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AZVTFEEN—=TEDEBEIZONT
—EHmNRAL O FOEER2IFESL ——

B K 8 &

1. XL®IC

G A &) TERPNV—< = TEOXEEIX, Ty, BEHOANRZ OHHBE 215
Lo b, ZOHREAEBRIBEERDEBEPZRETE LI LE2RDOTWS, I2& 213,
Fornaciari iZ¢RD & 5 @ik RT3,

45V 7HECBTHH - L b—BRHTE R, BFEBD (diretto) £Eh3 b
T, ZhzEhiE, FEORICIIAGE ZORICIBEIENKRS, LT, IhoFERE
BROTSBRZEINZTWOMEDSEL, IhoDFEBIRBHNZ LD THEFENZDLOTH
Xvy] (Fornaciari, 1881, p.431, &3 FECHRIFRE),

Wk, FFE% S, #F (Fornaciari 0§ 5 [#GE]) 2V, EEEHWEEZO BRI I LicL,
ILbnix, ZhoFEFBIHARAEINSEFAN (DX VEEFAR) v LB 2T NEE
bZNZTHO—IBE R EEZNE, 417V TET [FEORICIIAREE, Z0RICIZEHYN
KD O [HFPEBY | L3N FEFOFEEIZL, B L TSVO L EHESET I &8
T& 5,

V- = FEIECEEL Tk, GA[7H7 I —X&k] 0—Fi2RTBI I,

(W—==7RBBT2b-> &b —BNLFEIEZ HOFERTERINEHOHE
ROELBYTH? : F3E — B — BFE — EES I OHEENGE — RS COF
JEiX, BIfEOEFELSEIEZD LD, ROTZONEY)N, RECEESEHT 2BREA
v, BEOHRENZERIC—8 T %] (Asan, 19632, p.428),

AV TREROBEERL &S C@EEFEFCRNE, [BFOLFro8EZD b DA, KW
TZOXRY~] L [BEORENZREC—RT 2] BEHEEPRZDY SVOTHS, &
BRE3NhTnws I ehbrd,
0~ AFHETSVO 2EIEOERET 2 W3 EZFIE, EEEEROIEGD» L b —RIC
FREEINTE: (Jzk 2iE, Renzi, 1984), 7243, H&, V—= T
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bhhoTws (Renzi, 1991), KFETE, A ¥V T7EENV—v=T7EOEH BT 5 EIEE

ROLAETESXELENS, FOERCHLIINEEER Thbb, BEOEES
FREILTwElv, [HRE LT, 7, H&28HETS &L O L OERRETRTDICE
D& HEELPFAEINTH200 2B L (B2 8), R»T, BHHATE 2 XROEEHDL
W EEEIENEETH S AEEMELSE L 8D, LW RANCHE-> T, MBI BT 2 EEDOE
EEZ#E->Tw< (I, £L T, B, BRXOBLEEL, MENCRER R EORK
EEBELTHAD (FE4E),

kB, FETIE, SEORASDEZ2BEI S LI HACHALL, VIR DDLHE
DHEEBEETEIDEVIHALONEHET LI LT S, 1HEEEFRES &, 2HBEIES,
O LEVR oMM ET 25, Fhzdiie (LaL, FRUANOFKEUA S HBICAL
BH5) BEEREDTOI S,

2. LMk L FEIE

2.1. A%V 78D 2HEBEHOHE X, ROFICEHMICRENS LS1Z, S & O DXEREFK
2ERTOICSVO OEEIEDLNS, LEZ23ZLICWEIHLOMED BV,

(1) La gallina vede la volpe. [=7 bV iZF V2% H 5, |

HE, TERHAD, FRXELTDLEDIDf Y br—varEEo7F %, ERODHE VX
REROYEES| XL TIZ, BBFICSDlagallina [=7 Y] £ ODla volpe [F
2] DEEEBEI VL L3 TELRY, 2, BLFLHEFOLLECHASHE
DHEHR R VTR, 7o & 2 XRARFELVVHT LS L85G, $D0ID04 v br—v a v TRE
PET ROV DIESVO OFEIEOATH %,

ZFNTIE, W—~=7REO2BEEFICBELTIXE I TH A 50, ROFI(2) 11X, (D IIFIEX
BT SVO DFEIEHICE W NV —<=ZTEDXTH 5,

(2) Giina vede vulpea. [=7 PV ZF VA EH 3, |

ZDXH, Serban BLUTD LI CHBRTWB EBY, SEODRE R ANIEZ S L, Bz
BEROMEZF|IERILTLEY (S, V,0 YT 35| hofoFEIZ, BECHK—L
TR 3),

[(RD LD 47DXEEBEZTHDE,
Gdina vede vulpea. [=(Q2)] =7 MV iZF¥ V2 %2R 5%, ]
T, BEEROEB®RD, BT a2 EARIEEZD, [S 0] BiErHET
IR 2D T, [SEOLORFL T NE72120OL 5 LIEEETH 2],
Z 2T,
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S=gdina [=7 +V ]

V=vede [ R %]

O=vulpea [+ # |
ERZULIZDRT, 2DDFLFAEREANBZI TAHBLE, XOEBRNPEDLY, SIF0O Kk
D, OIFSKiR3, #iE, XHPDIBFRDOH W2, EbosOFMEIZEDP> THRILT
L2EMDBH LS THS] (Serban, 1974, pp.75-76, BH D 2 HH XiX Graur, 1960, p.22
VD5, EEPFMTHEIOI-DT TR W),

1272, ZZTEELZINERSRWDIIE, RO Farcas DIEfEIcH 2 L5, V—<=7
ZEOBRE, VEEHEIZBEWRZ VSO DEIETHHVEWLEIRELRY, EWHIEETH S,

(X [dhy b=a—X] 2EZ2 23581, SBTF—<Thwixs, EIEIZVSTH SV
TH L,
A fugit Popescu in straindtate! [ K2 7 BSHAENWZ kIS 72, |
Au invadat rusii Afganistanul! [@ ¥ 7 Al bR 7 74 =25 2B LI,
INSHDXiZ SV OREETHRIBRICERTH 5, VS OFEEI ELN Z5GE, S IFHER
ThRIFNIEE 57%\w] (Farcas, 1981, p.258),

TS ERPBH>TBEINLN—<=FTED 206X, €558V (a fugit [FiF7], au invadat
[MREEL 7)) DPEHCBE»NIXTH S, BHAIDOIE VS i S TEH O Tl vy, V HiH
22D DEVIRT, ZITEVSOZRTHE2OXERINCEZTLIL (ZDZ LD
T, B3 (3.2) THS>—EfNn3), Farcas DERFOE T %L, VSO LHAT, b
LE5ASVO0 S [Ry b=a—X]| ELTHEKETH 3,

WDEB)H VSO DX TH 3, Zhix(2)D SVO OFEEE ANBEZ b DTH %,

(3) Vede gdina vulpea. [ =7 MU B3FV %2 H 35, ]

iy, QLR ZBARFEEVIVHET L0 BT XROEZZ DR RIT, HD5DA >~ b
F—YarvEBRoliFFHWARI LN TESL, 2ITH, gaina [=7 d VY | 535S Tvulpea
[V 3] B0 LWIBRBEVIODATH 2, BB, Q) RHIEIETA)DOZFEREZILAN
Bz 4507, FEREXIROBESLOEIES ZEBTERVRS, IH56I1E, &
BfRZRT S Z THLLKEEDREIETH 5P,

ZZET, BRIZ, FHREXROEZZPHLTH (L25DA Y A=Y a»T) £OXH
iz 5, LWIBRHBNEEERZ LD EZ51Z, S,0OXEEFRERTHIINZFEIELER
LTETz, ZORER, 41V 7ED 2EHHFWBEL TIE, SVO DFEED AHZ 5 L 7 EH
EHDOILERE, FhicHL, v—<=7EOEEDEIEDBERICIZ, SVO & VSO D 2
OMBNBE I EBbrolz, MBEODWERIIIOVIHBELSL, EF-oTdnnlEs 5,
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2.2. &7, Beninca iz, GGIC [2EHA 2 ) 7ILEXH#] Okh»T, XOEFEE - SEEICD
WTIRD X D IR RTn 3,

[SCOEEHZ, BALHE S LKRR L [FETERBISNhTILH»ERETHS, BE, b
xS [EEREmAC] EETHELESO L E, ZOXIE, XVEHO EHMNIIERD)
EREXROBECHEHER THVEL LBRTE 5, ThicxL T, [#HERNC) EETH2
XEid, ZOXOEKEFROFEED, SEFHEROFET IEEHWEOLLTL > TS

JHEEHTHEXDIETHB, [+]
Mg e & VW EEARN BRI, BEEIAT 52 DCEE3 5| (Beninca ef
al., 2001, p.129),

Beninca i¥, FEIE%*50RT 2 EE L T 26E - M, ﬁmuﬁﬁm&’b@k@iﬂﬁﬁﬁ'ﬂ&
YbOLWBHBILEERL TS, AR, B 1IH TRz BD, BRRNEAED» SRR
OFEMEEFERL TOL ZE2FLNAREL 525, 22T, PLRAZEZ, Mm%
AE»S, XOFBUENEDLISIESZONTV IO RBHEIZATEI S,

4%V TEEX, oo~ AFEELER, ALK SVOROERETH S, 20, #IxX1)
TRIE I, ZOFETXHEMARIRINLZ Z b bbb, EI5H, V—<=TFET
X, BDHRERZ Lo bWRITE L LB, 25 LEXEBFRORLUFERS T CIHBYT
bHb, Bipo, BEOHELOWEREI, VAEHDOBIESELAL T2, LWISHIENDHH
STWE I EREHIEITANERS S, 18FEF T 47T 7+ aYRAT 7OEET <>
A 2B 4T Dobrovie-Sorin 23%5 U 723#3F (Dobrovie-Sorin, 1994 % £M8) %#%21F ¢, Renzi
(1991) 1%, V—<=7FEBNVSOREEBTH3 T3 IDHH, Greenberg (1963) DFEMET
2EHRmEOTFRCHEEAT—RTZ2IEE2FREL T3, 3512, SKEADH ZIEERH D
EOT, V<=7 EOHBEICB T SHEEIES, I VEAHOERERY S, LWwHIEE
2HEZHbELE, ZORBFTHERB/BIVDZ L5 CRZ 29, 22T, ZORMEKD
WT I EBERT 208 Didhwds, LT T, Vv—~=7EsHEEERNIC VSO Bl
BT EREL:S 2T, BRMmLOHREED TOI I LIZT 5,

3. XOTEHIEE & FEIH

3.1. &iZED GGIC » 5 OF|AERT D% 5T, Beninca 2% [H 23X [FERERNIC] MR
THHEEILE, ZOXIE, LVEHDO (ERINIIERD) SEXRCHBHE THEETH Y
55 LR TE %] (Beninca ef al., 2001, p.129) EFEoTwRkIEE2BRVEIZS, 202
s, W, OrERRGZAEICES LEE, HHTE 2 XROFHAHAVGEERIZ &
EEEOFEIEE U TORIEEMDE Y, LYW T 5L TES, COHEA»SHER2ESIET
&, Antinucci & Cinque @ 2 ADS [FEHRDILD Y OJFH] (principio di progressione del
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NUOVO) | two E#EZRT, 17V TEOERCELT, CORMOETIZES D% K
B EEDEIHE R L Tws Z e BEHE NS (Antinucci & Cinque, 1977, pp.124-
134), UTez0fEkes®R L5 2T, ThiV—<=7FEO SVO, VSO oA LT
5EIRBY, BERTALD,

T, ®RIF, 17V TENSVO 2BEDEIHET20xRKk, 22T, SVOd
5 1HEMA 7 3EEFADLEFIC L 5T, ZOXIZ [FERDELSD QA BED L S 12y
TIFEZEIPERTHALI, VBLDHEDI L, S, OLADBDERIZX &35 &, Salvi &
Vanelli (1992, p.177) 2 55[W/aikRDX T, MEEHKEE (alla mamma [BRE AWK 8
DX IWZH25,

(4) a. Piero ha regalato il libro alla mamma. [P T — 0 i BRI ACEKEZE S 77, ]

b. Piero ha regalato alla mamma il libro.

Salvi ix, @)DFID &L 5120 (il libro [AK]) PEICEREFARZES KB LVWIES, 2250
AV MA—=Ya T SVXO DFEBIRIZFEZ B wE LT, )b OXWZERAAEENS 2R~ T EH
PRL Tw3WO, —F, (4)a ® SVOX OXIFERDEEZMZONEDT, 56083
HFEXDOEEDREIEIZLEEZ 50 SD2IDA Y MAr—=Yar® 545 TREOFERLIE, |1H
BHROFBRCETTZ20RFEAET 205, LD aRTOG)D & 5 itk SVOX @
XTI, HFHOBHRBROMD LI XS ELE Nz nLEs, LE26059,

(5) La mamma ha portato i soldi a Pietro. [BRIE AR L b 0izBEE2E-> Tk,

La mamma ha portato 1 soldi a Pietro.
S vV O X

A I B

. | | - |

|

|
i g ] - |
iv. | - |

G)DXH ERT D LS 2BEHEBEL L /LD, ez iE, 6)i D& S RAETXREEE
THIERXX-oTHERTE 5,

(6)i. A chi ha portato i soldi la mamma? [ BRI ARBHEICBEE2EF> THRzO» ? |

ZOMWIE [BRIAVEILCBEEZR > TFRZ] OZFiRRELTEY, SVO 2IHEHRICL
%25 X (a Pietro [Exbriz]) Z2HBEHRELTRKDZ DXL S, B)OXBZDEZ L
LCHEtg a5, 61 WHBRLE D ZIH-FOBHRODHHBARETH 5 L) Z L 2EIRT 5,
FERRC, G)i-ivORREED, ZThEh, WET 56)i-ivD &I RETXRC L VE»O S Z
EDBTE 5,
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(6)ii. Che cosa ha portato la mamma? [ BREE AR Z2FF> THRZDOH» ? |
iii. Che cosa ha fatto la mamma? [BREARFEZLIZO» ? ]

iv. Che cosa & successo? [fAIDFE I > /=D ? |

BB, EEOEEOXIE, BT XROZI LT, BARFEEVVHEZI LI LERXHHANS
ha2s, Zhd (OvDLI) XehrFERELTHTEILDIELTH S,

—77, G)DXIE AV A=y aryE2EoAorORBKRLBETHRE LWIERD) (Ma-—c
DEMDIZTT 2 EZ i3 S50,

(7)a. —Chi ha portato i soldi a Pietro? [EEXE X F0icBE&EZFF> THRKIZzDO» ? |
—*La mamma ha portato i soldi a Pietro.
b. —Che cosa ha portato a Pietro la mamma? [BREEAIRYZ b aicfi 2> T
D ? ]
—*La mamma ha portato i soldi a Pietro.
c. —Che cosa & successo a Pietro? [Ex b3 &S5 L7zDd» ? |

—*La mamma ha portato i soldi a Pietro.

INSDOMVBRZENETNTROES 2FHEHRE L TRDIZBTOLOT, G)BZDEZEL
THEETRODIE, FERPEHRCHBEROMNCID> TWIIELLBERTHS, £EZ6h
2, ZDEIWZ, D504 Y A=y aryiEREORY, HlREH»I OFAORNCHTIE
BZLRBTERVDTH S,

G)i-ivOR»eb»r3EBY, SVOX LW EEDEIEDOXTIX, b L SHHLS VOX
bLTHFOBRTRINIE RSV, £, VLBEHZS OX b, O8%E s X bEHOMHE
HTRIFNER SV, BloTIhEIE S BT, EEDEIEOX TR, FiERITCHE
B o CIEICZ O OERZILT TCOwIF3, twd I kicksd, Zhd Antinucci & Cin-
que (1977, p.130) DE S [FBEWRDILAY DFERI] TH 3,

ZhTiR, 2O [FEROLXY DA 2EEOFEROFRERZ b OV —< =T FEDOX T
BEILTHIRSED 2D, L, TT1Q), Bflns, V—<=7FED 2 HEFHDX
2 SVO, VSO & b BB XIROBEZ L THEZ 5D %Rz, 2hik, Svzhid, »¥
NOZEETH XEEBFHERICRVEDL L WS 2 L6, WihL bFIEROERBEE T
LR BATREME R D TV, EEZBIENTE S, 8T, B, 0L RERIES
NBEDTHS DI, ROPITIHB)D a»3SVO, b VSO ICEMLNL TS,

(8)a. Ion a spart vaza. [ £ 4 > 3R 2 E - 72, |

b. A spart Ion vaza.

SVO OEE% & 5(8)a DI, DY) i -HiDEIWICEBICEZ LI ENTE S,
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9)i. Ce a spart Ion? [ £ & v idfalzEl>7zDh ? ]
ii. Ce a facut Ion? [ A & ViXfA/E LD ? |
iii. Ce s-a intdmplat? [{A[3FEZ 572D ? |

(900 i 13 O (vaza [TEH)), 120 & V (a spart [Elo7z]), ik O & V&S (lon [ 4
Y] EERETRFHERCRD M2, ZhHIZEZ515B8adk 5% SVO DR
[(FERDILED DFRAI] wHTEE 3, EFZ %,

—7, VSEHEHDEB)b DX, RIZEZEBY, ()i -iiid—FEDWIZNLTWDOIH—FED
WS TEZOND LIRS 2V (TRESFEROESIHLET 3),

10 i. —Ce a spart Ion? [ 4 >3l ZE> 7D ? |
—*A spart lon vaza.
ii. —Cine, ce a spart? [FHEpMa 2 &> 72D ? |
—??A spart Ion vaza.
iii. —Ce s-a intamplat? [P I 572D ? |
—A spart Ion vaza. [ 1 4 > 22 E - /2, |

0DO—EDREH S, B)b D& 57 VSO DX IZid [HIEMDILH Y QBRI 24Tz o5k
WZEPRbhb, LSBT, V—<=7FED 2EHHFAXEL T, VE22EEDOMEK
bDOSVOREEET S, LWOIHERKELEZXZEITH D, INiF, V—=TBEHE
BUERHY R B> S VSO B L RE L 72D L I ERN DFERTH %0

N—< =T EETIX, ODETRYMLAM [+human] TH»D%E [+definite] TH 334, O
Zpe (W5 O DERH) 2075 2T, EERLEHFE ROFITERFFEETRT - [#H%E))
KXo TENE2EMT 2HENH S, (D aix SVO, b ik VSO 0fi,

(1) a. Mama /-a certat pe Ion. [BRIEABZA A2 L7z, ]

b. L-a certat mama pe lon.

WD a, bBALTEHONLERIZ, ThZh, BDa, bIEALTESHIERLEEHT %,
D% D, BEICL2E{RREEXY, SVODHIC [FEROLELD OFEA]] BY T3 E 3
EWIHREICELEL DI TH D, B, V<= FEOUEBFIL, (a Dk ki
BOXHEHT, BARNTITZSVO 2EEDEEET 2 L5 2 %,

SVOD#IZEHIH S 1EX 22 TH, BREEDLD FEV, ZIZ7TiE, X»HEEY
F& (1D Mariei [<V) 712, 9® parintilor [MFHIC]) OFlE D HIT LS5, V—<=7
RETIX, MEEEEC LEERELH (DeMFEERTRT - [EC])) KX 228LOHRRISR
5N5H®, ZRTHHERIFVLo LI TH S,

(12 a. Tata 7-a adus bani Mariei. [BRXE ATV 7T RBE2F > TFZ, )
(109)



b. I-a adus tata bani Mariei.
(139 a. Maria l-a prezentat pe Petru parintilor. [ <V 7 ZHHICR ML 2N L7z, ]

b. L-a prezentat Maria pe Petru parintilor.

D a, bOMEHICESL L, adSVOXDOXIE, 45V 7FEBDO6)1 -ivIZHInd 2RO—HE
OffVIEHL, B2 LTHEYTH S,

(14 i. Cui i-a adus bani tata? [BR & ARHECBEE2E-> THRIDH» ? |
ii. Ce a adus tata? [ BRI ARAE2F > TRizDO» ?
ili. Ce a facut tata? (BRI ARXMELIZDOD ? |
iv. Ce s-a intamplat? [ Z >72D» ? |

—%, b @ VSOX Tix, XKD X 2FERICF LI icgL v edicEzEzoN
v, (NBL CHEBOBENE SIS, VSOX 12 [FHEHROLEMSY OFA] 4T3 %
BRVDIE»IS, XBMb b o wiciEb s 3, SVO 2ERRLOEEDFEE - T 24
RCEEDLY RV, BVBELICEZH, T LEMERIE, V—~=7 e REEENRNLE
B VSORE LIHRE & IEBVIED,

3.2. INET, FEHRNAEEL SEBEOBEM LM T 5 M), 2HEHFL 3HE)
FAICREZ SO CE Y, 1HFHEBENMLTERL, s, 5K 1EFHEEZ IR
ERPED DD, TOE, b LEROFEFECMZ 5N s L5 REEOEEOBEMB 1O Lrdb
Do VEFHER, [FBEROLLY QKA 22 Tb i<, ZOBMLZO % $B\EOZE
JEOX LA TE 3 L RET I LT 5, B¥RS, [EXYOFEA] OSTRESLXER,
FBHROSXR» S NEHE TR2BICOXELXIELESRVULSTHS (K, 1986, p.117,
6 2H),

ST, 1HEFEZENMRLCEDOIE, 20 OBEVED S, L DbIA YY) TS
WTHEERENS 7208, SV, VSO L oBFEN 2 hLOHN X, 558 I L My ziE
NERTIEBZVULETHD, MBEELOAIFCHEELZLEOIHBBTEINSE I LD
2, AZVT7EBIBVWTIE, (HREL SBOOMETERINS L) FENEEFHOXT
b SV OREEO /B EEL T2 LS 255bH 25 L, #ic, FEEEEFRERMUND B8
D VS KCEEX EBLEEbH 5,

(15 a. Giovanni & partito. [Y a V7 = IZFHFEL 2, ]
b. E partito Giovanni.
(16) a. Giovanni ha telefonato. [ ¥ a7/ 7 > = I3BEE L 72, ]

b. Ha telefonato Giovanni.
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(5N FEXT R BN (8 partito [HHFE L 721), M0k Z s o EHEE (ha telefonato [EEE L
z]) ZESRBITHL, A FVTEEBELTLIEEFELbICLE L, BTIZad SV
DFHH, (OTiEbD VS DA, FZNEFNTHLINIENS (Lepschy & Lepschy, 1998¢,
p.146 ; Beninca ef al., 2001, pp.137-139; Salvi & Vanelli, 1992, pp.176, 178-179), Z i3,
MBG5> SR INAEEEIEBETH S, COL5 I BHE L] EbF 23RN
WHBHDT, Digl &b AFVTEBRBVTIE, 1EHFHIZELEDOEEL B T 2BORKH
R OMEHCIZ L Sk, EFE XTI L N,

NV—< =7 RO 1 HEE S CHIEWIR 2R T 05, SEFHELLRED Tk, SV o5& %
EZATREATVS S (FRERE»ENL L) #EET, ZO#TH Y, DFD, SVOLH
WNEHEICLIVENZEZATYH, VSIRVLOLEKRELRZHED, LV IEREERLO, Lz
5T, VS ZEOFEME : Ra¥ 2ECEH 56 L, ZOMEAIE, (FEEHERN L IKE
DEIFIIZZ B0 Lhkwkss) 23 SEHBFICEL THESN V 2 FHOMKR & 3HE
LW,

EHENCHZ D DERDHHICE &, MSHEE S, FHE LS 1HBFAXOZEMICBIS 5 ¥
2, SVEVS EDHWIETRNEEDETHDIDE R, ROWNIZAF YV 7EE, Wigr—~
=70 1 EHBFAXOFITH 205, Zhb R VEINTIE RV,

(7 a. Pucci & fuggito. [ 7y FidkiF 7z, |
b. E fuggito Pucci.

(18) a. Popescu a fugit. [ R~ 7 33k iF 7=, ]
b. A fugit Popescu.

BHE, W), Wbz, aoSVORINZ [SHAIZLLO»] WEZ 5N, bD VS ORI
[ENETT-00] KWEZO5NDDIIMZ, a, b ORI E S [AIPEI >7Dh] 1IZd
WRICEZONE, BBELFICRT, E550R5Micd [FHEHROLEL Y ORI 3% T
¥5LEZ 5,

EZAT, #AK (1986, pp.111-113) Tid, 41V 7EO 1 EHBFIZH S 1 HX (ROHIT
iIBETDOREEE all'estero [AHEIC ) 2Nz % &, BREL TSV BEAFERTIVHT OIS
EblLkd, tWwi ZERBREEL 72,

(19 Pucci & fuggito all’estero. [ 7y F XA EWC KT 72, )

HE (bDLE>3%VSOXTIE, ROLEIXE2EIWMHIMEI LS &, BROFKFL L
THEHWTH 5,

@0 a. E fuggito Pucci all’estero.
b. E fuggito all’estero Pucci.
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c. Allestero & fuggito Pucci.

FhTiE, Worv—<=7XZE CERrOMEs X (in striindtate [HEZ]) 2MZ T, 2
EHEEROXIC LS ES 125 5,

(1) a. Popescu a fugit in striinitate. [ R~ 7 XA E iz kT 72, |

b. A fugit Popescu in strainatate.

@a 1x(8a iz X 2{FiF 72 SVX D3, @bk (1 7V 7EDOWa ix)nd ¥ T) b iz X 2 ff
J7: VSX DX TH 28, MiAed Ay b=a—R ]| ELTEXBHFHHEHREZHES Z LB TE
% (@b ix Farcas, 1981, p.258D ), L7z 5T, WRRIIALA PV TELIER S, 5,
WFRIZLTYH, BT SVX Oa iz Ly [FEROLSD ORAI] BPHU Tz si
V, EWSEHTREILCTHS, FE, Walx, QO—HDORIIN L TEEREZ L5,

@) 1. Unde a fugit Popescu? [HRRRA 7 X ¥ ZWZkF-0h» ? |
ii. Ce a facut Popescu? [ RA 7 ZfiJ® LizDh ? ]
iii. Ce s-a intamplat? [ 572D ? |

L, @b ix, X 2HERCKD LW 1 CHBEYNCEZLSE LB TERL, BT 31,
1HEFENCD S 1THX 22 12588, X080 2H#5@)RU0HE LRk, FEHmICEV
2%&HOD SVX O/ HREEOEFEME LRI DTH 5,

mz onsd X BEBENEE RDOE), UTIiX al presidente & presedintelui [ KK )
ThHhoTHHBREZEDLDVE RV, BEAFTVTE WINr—~<=7FED, ThZThad
SVX, b3 VSX OBTH 2 (16 X ZMMx 72 b D),

(23 a. Giovanni ha telefonato al presidente. [ ¥ a7 7 > = IZ K¥EHEICEEE L 72, |

b. Ha telefonato Giovanni al presidente.

(4 a. Ion i-a telefonat presedintelui. [ A > iZ KHEHEICEIE L 72,

b. I-a telefonat Ion presedintelui.

ZZTh, AF)TREBTCRERRFELZVIVHEITORFEZLDEWa O/ TH L, —FH, V—=
ZT7EETIE, MWa, bbbz [ABEKEI>TO»] KEZLNLH, R S FHEROER %
LT TOT20ERIEDUWa AT THS, Ub TR X 2HBEHRICKDS [ 4 V3HWCE
L] WHRHBREZONZ VW, Lo, BRI, EH5DEE/IBVTY,
V 2%&HBH®D SVX 2 (SVO LA T) FERGREEELORBHERT 2 2 Lick b,

3.3. 1EBE~3HEBFHTTERAZ IV TELN—=TEDOFEHICONT, #O|H -FiEHRD
SRR E R d3 s, HEEDE M%E%Lf%to ZIT, FOEREXELEDTHB I,
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AZ Y 7EBCBOTIE, 1EBHFEAZE-S7XZ SV &£ VS LDHWIETHRIDEHE 2R T
Wb, ETHYEZZIBRNREER:, 7272, 12522k, TNBO0OTHA5LXTh
%5k, @XBFHEHREZHEZLDIFV 2BHDOSVO, SVX RonsZ bRz, DD,
45 ) 7FE 2 EHEFE X OBEOREIE L, [FHEROLESY ORA] 2FOETH R 12K
5NTL 3%, JEEHFHDSVOX DXL TH, 2OERBECHZEEL LD, ZDL5 %
B DR, 15 ) TRENBEERIVCSVOBROTEELEZ %613, DHEET
Ho> ZEeThHb,

EZBY, V—<=TETIH, FOVSOMOFH L 3L A2EBEOREREBTLE I, &
213Y, 1HEBFEOXIE, SV EVS LD REOMPRHEELTPICHES L 512, VIEHE
D VS BIFE N A EAMBENSE, Lerl, BBH I 125825 E, VEED VSO, VSX 20
T%<, V2EEHDSVO, SVX b2XMBHFERICEND L xRz, ZORVEWLE, [H
TBIROIEB D QIR 2EZ THIIBE, SHIKEL %5, ZORAPYETIFELDIF, F
HEIZEED SVO, SVX OFEIEOARDTH 5, 3HEFHAN D ZOERE LIZHD, SVOX
DEENED 5 S B 2R T,

4, W =TFEOVEEL V2R8HOX—BTIEH»Z T
Gebert 13, I HILEED E VEEDEIEDOLIZOWVWT, BROTE BT 2 BHRESS
BEtUIER, UTo L aEme2rEEHLTWwS,

[UUEDZems, AT VHEFEPu Y R3S [-] WPV ZEBECL>TRD 220
BHRMEEZERT DS, twiEmnEonsd, 2012k, SHEELOT —<2 L wof
i, 5 121%, N2k ETHERSE [] LI HETH 5| (Gebert, 1988, pp.
144-145),

BxiE, s 2 ODBHMED > B, BET b LXLELFHER?Z L LI MEZEE 2 &
o, &SI ZOEERET: [FEROLSD QR 2Lk 82215, 1Y THEEL—
ZT7RBOEBEOFEEEE > T&l, ZOWEF WL I A, Gebert DHIT 2 b5 1 DDE
WME LR T 2R o/, MEEE D, 2H- 3HEHBEERZV 2HBH 2N EE T
205, XEOMERZT—~ (D%, Ir6MIZOVTRRENEE SEHT) K ->1TD
FOEHESCEIYTONG, LLIERTHL, ZHICED SOT —<EBRIES 3,
LESTHWLWLES S,

F Tz Farcas 5 DE|HTE L5, V"—~=7BRBLWTIE X [Hy h=2—
2] BELBEER, SHT VTRV S, HEIR VS TH SV Tb v (Farcas, 1981,
p.258, ERIZESE) LEZ b, ST —<Thuwks] tu5HKcEEL T [VS DFEIE
BHEDN AR, SIHFERCRTNEES 2] (bid) EVwIEKbMb2 (& 213,
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10i Dz, S Jon [44>]) BHBERCE>TLES HOBEKREEZRDEER), A
SN TEOBELEST, V—<=TEO VEEHOXIZ, HBWLD2TH5 L, L
HEORFERICRVEZ0, ThoDfliirobhrz sy, TOEATE 3 XAROHIZ (V
2B/HOXITHART) RIIH AR,

4%V 7ETIE, SVO LW HEEANR EOBEOEIEY, ML T2 $BARLICK
BRLTWB XS 7H, 2T, V—~=7i% VSORZFE LI 25 % L o156, &
RS, SRS L SVO O BEEMERT EVWIHERIE, £ L0DESD
Do IHEEZDIZTOEY MRV ZESROY, hitu~r AFEFEOMBEMETDH 5,
Vanelli, Renzi & Beninca (1985) & ki, Hrtto <> X #zE 1 SVOBIWCE T3, EHT
X, TR ZOEFHRNI 3R, FTVENHEHRBSEIALETHTL %, v,
COVEHED VSO ZHFEEHELELT, XKTF—~JF2LEVLEER, SEVOLVDIE
EBVORicHEENE, LLIOPFESDRATH S, SHT—<WF>TOTDERL S,
BRI Bt o v U ABEOEEDO XN SVO KB THS 5 T LREHCELLD
<o VSO B HFE L LRSS S, ST —<IZ L7z SVO OREERMAN T, BHRLE
INEFIIHEEEE TS EVWIHERKIT, TOEFRANV—~=T7REBRLBALEZI TH 5,
bb oA, Bxid, BNV —<=7EBOXEED, THo~ AHEOEHOEELZDE
FIEMAZHDORERELEI DD IERW, 7272, XEEDS A L L TEUL AP D
2V ZERIEWTICEEDTBE I,

(R =1 5 ) 7EEHY)

%

(1) ZDX>%EE ﬁmxn@x@ EDEIRBERTEDREEE THHEZDOPIZDWTIE, #HAR
(2000) TA YT RE @l
(2) $X@%®M1W%ﬂf4&Ufimwgi%mﬂbﬁ?t,&@mﬁﬁanéo
(i) Vede la gallina la volpe.
(i), 7221, LBV NIV ERRIOPbLoTEY, ZOHELERDLBVLEH)D L D
BTGB I N THIO THERDTIREIC R 5,
(ii)—Chi vede la gallina? (SR =TV VUV 2R Z2D» ? |
—Vede la gallina la volpe. (=(1i)) [FVYAB=T M) 2R3, ]
D&, (1)EH2RANBCROBENDONIEES ZLIITESED, ZOHBETH, la
volpe [FVY 2] OFBSTHY, la gallina [=T7 bV ] 2S e TMFUIKD IR, DF
D, V=7 RBOBWRESZTVSO DEREMD LIV LS ETHRAE, 17V TEK
o TCIREEIZLE 22 (Motapanyane, 1989, p.86 d &),
(3) EEHICHIMREBELIEART VI EIZDO0 T, Vanelli BIRD LS KE> TV 5D2EH
DI &,
(BB 3 L X CHEZT 2 2 LDV ERicH~NS &, HEHIEHELEOEAES
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EVWI DR EIVERCKBRL TS, &2 56h3] (Vanelli, 1986, p.267),
Bz, Vanelli, Renzi & Beninca (1985) i, FA VEE% SOV Bl & ¢+ 2 Mric 5B %258 T, it
0y AHEOREAEREBHC LrEAZ Y, LW RREILTTWS,
N(4)b ZEFAAFE L T 5 Salvi D REIX, W ELBKOBEWHH 3, E. Lombardi Vallauri
(DFME) 1wk hid, Thiza L DHEBED > Z CORBAREEDES LRI NXTHSI &
Wi, WTFNIZL 3, 4)b34)a iR TT b D BBOLDIXFEE VR,
BB A U 2—ya ZPIDBEZ2 2T, Wb OBEFEUMREEIIE T, hid, FloRA%2T
nid, BB A Y b A=Y a v 2lBET I REEONRICANS &, EEOEELRIL X
3 LT BBOBEECKRD, LWHIZETHbHD, LIdo>T, LDk, FBEOE (b
13F) ENEZEECT 2Bl TR, BXEREERBZVEETY) TTEHEDIDA >
F—varBEzohibDELTEZLNI,
[AE#®R] L3, XRro5HoLUDHEEFLA> TS (LELFEHNET2) Fik, M,
[Frigsk] i, MEXFHOTEDLIBFROILETH S, 12720, [IH - HiER] OFEFIZ, E
i, MiDWETIHEES LB RThERT I E8be>Tws (Prince, 1981% R X, Suzu-
ki, 2001 F5E, E7HSHEDOI L), 23, EXDUTOERICB VT, ZOL5 ZfirvThin
IS KESBET LI R LR,
Gierling (1997, pp.63-67) W ki, O 2FEFEC2ENLT 2, BELA v A—var a2
URWERD, FESNIESY 2RE2Z2 880V EVS, RAOFETHESII-ERIF, Cht
BEZD, AXOFAD)IBEL TR EBY THE, WFhiZLS, f Y 2x—Yaryba®d
I2E S BB LZHEVBLETHA D,
V OBRICHESERD 288, BET2ELTE30RZEDI> 5D 1E LT THS (Manoliu-
Manea, 1990, p.190BM), L725-> T, (13)DHIXTIE, O (pe Petru [ b%]) »31- [
2] C2EMAIA TV KE, MEHMED X (parintilor [MHI]) i3 2 BELSRD Shi
W,
N— T EBIOVTELBIT R oA Y 74—~ b F 2y 2, BAEZNRIZLUIZICAS
Vo REBEIZRARIZEBD2DT, BMELEREB2 D ICITHRENROAL LI I L
BB TH 2, Lo T, HEBRERE S SKLTIRABERISBROFELEL Lizv,
Niculescu (1991) i, 16-18HfEDON—<=_TFEET 7 XA FDENZ, BEATTEEPETNVIZL
72 VXKROBEESREL TWEIERRLIEDE, RDLIHKEATHS,

[(W—<=758}, TITbEl, v AERBLEDOLELTHRED, B350 THEELRRT
25k L TCw5 ] (Niculescu, 1991, p.197),
SEE P BEICEZ 2BIC, VW—F=T7ENSI S 3N TuEBERLRIEEZV O SEIIBEWTS
{REPZB S,
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L’ordre des mots dans les langues italienne et roumaine : 3 la recherche de

sa valeur non marquée dans une perspective pragmatique
RESUME

Shingo Suzuki

On consideére généralement, du point de vue de la typologie linguistique, que les langues romanes
appartiennent au type SVO. Mais récemment, quelgues romanistes ont essayé de démontrer, avec
des preuves assez convaincantes, que le roumain est du type VSO. Dans le présent article nous nous
proposons de réexaminer I'ordre des mots dans la proposition principale des deux langues, en nous
basant sur des phénoménes observés dans une perspective pragmatique.

Pour effectuer ce réexamen, nous analyserons d’abord l'ordre utilisé pour indiquer la relation
grammaticale entre le S(ujet) et 'O (bjet direct) dans les deux langues. Ensuite nous essaierons
d’établir 'ordre des mots non marqué dans chaque langue conformément au principe selon lequel
on peut considérer une phrase comme pragmatiquement non marquée lorsqu’elle peut étre
employée dans un nombre plus élevé (théoriquement infini) de contextes. Et 3 la fin nous con-
fronterons notre résultat avec celui obtenu syntaxiquement dans le cadre de la typologie linguis-
tique.

Pour conclure, nous poserons que, aussi bien en italien qu’en roumain, I'ordre des mots non
marqué verifié sous 'angle pragmatique est SVO. Si le roumain appartient typologiquement aux
langues VSO, nous supposons que c’est d partir de cette construction qu’on en édifie une autre en
thématisant le S : cet ordre SVO reconstruit avec S ayant une valeur thématique devrait étre, dans
la proposition principale roumaine, non marqué pragmatiquement.
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